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ABSTRAK

Andra Roni Kusuma, 2915151486. Analisis Pergeseran Bentuk dan Pergeseran
Makna Dalam Terjemahan Manga *“Meitantei Conan” Volume 61. SKripsi. Progam
Studi Pendidikan Bahasa Jepang. Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri
Jakarta. 2021.

Penerjemahan merupakan proses pengalihan bahasa dari satu bahasa ke bahasa
yang lain. Dalam penerjemahan, pergeseran bentuk dan pergeseran makna terjadi
dikarenakan perbedaan budaya dan gramatikal antar bahasa. Pergeseran bentuk dan
pergeseran makna tersebut juga terjadi dalam penerjemahan manga, terutama
manga berjudul Meitantei Conan yang sudah lama beredar di Indonesia. Oleh
karena itu penulis tertarik untuk meneliti lebih lanjut bagaimana pergeseran bentuk
dan pergeseran makna terjadi, serta bagaimana proses penerjemahan dalam terjadi
pergeseran-pergeseran tersebut. Pengumpulan data dalam penelitian ini adalah
melalui manga “Meitantei Conan” volume 61. Tujuan dari penelitian ini adalah
melihat bagaimana pergeseran bentuk, pergeseran makna, dan proses penerjemahan
pergeseran-pergeseran tersebut terjadi. Data dikumpulkan dengan metode simak
catat, dan dianalisis menggunakan teknik padan. Hasil analisis menunjukkan bahwa
dalam penerjemahan manga “Meitantei Conan” volume 61, terkumpul sebanyak 44
data yang di mana 30 data mengalami pergeseran bentuk dan 14 data mengalami
pergeseran makna. Ditemukan juga 4 data yang sama-sama mengalami pergeseran
bentuk dan pergeseran makna. Proses penerjemahan menunjukkan jika penerjemah

memahami bahasa dan konteks cerita dengan baik.

Kata Kunci: pergeseran bentuk, pergeseran makna, proses penerjemahan, manga

“Meitantei Conan” volume 61
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